LESSON XI

27. Pronominal Suffixes on Prepositions and Particles

Pronominal suffixes are shortened forms of personal pronouns (cf. 1X.23, p.
52). They may be attached directly to the end of prepositions, particles, nouns, and
verbs. When attached directly to prepositions, they serve as objects of the
preposition. When attached to particles, they may express a variety of relationships,
depending upon the function of the particles. When attached to nouns, they function
as possessive pronouns. When affixed to verbs, they normally serve as direct objects
of the verbs.

27.1 Pronominal Suffixes with Prepositions

(1) The pronominal suffixes for the inseparable prepositions 3 and '7
are as follows:
1 cs Y. me 1 cp W us

T

2ms 7. vyou 2 mp D2 you
2 fs 7. you 2 fp 1=

. you
3 ms Y him 3 mp D7, them
3 fs M her 3 fp 1. them

These suffixes should be memorized, since with only minor variations
they are the same for all other prepositions and particles.

(@) 2 “in, by, with”

1¢s °2  with me 1cp %Ja with us

2ms W3 with you 2mp D23 with you

2 fs 72  with you 2 fp ][22 with you

3 ms 12 with him 3mp D2 with them

3fs M2 with her 3 fp {72 with them
(b) I? “to, for, at”

1 cs " to me 1 cp ﬂJ? to us

2 ms ’['7 to you 2 mp D:'? to you

2 fs '[? to you 2 fp ]:? to you

3 ms ¥ (o him 3 mp Qﬂ? to them

3 fs u"!? to her 3 fp Iﬂ‘? to them
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(2) The inseparable preposition D is irregular.

1 cs
2 ms
2 fs
3 ms
3fs

’J‘i??.'? like me
ﬂ‘lﬂ; like you
MDD like him
DVJ; like her

1 cp 13175;
2mp D22
2 fp

3mp B3
3fp 02

like us

like you

like them

like them

(3) Some prepositions take a dagesh forte in the final consonant before
pronominal suffixes. (Some of these prepositions also have alternate forms without

the dagesh forte.)

(a) PR “with” (not to be confused with the particle PR, sign of
the direct object)

les PN (ONIR) - with me Lep AR (’IJEﬁN) with us
2ms TP (I with you 2mp DINR, DINN  with you
2fs AR (ANIN)  with you 2 fp

3ms R (NIN)  with him 3mp DBAR (BMIN)  with them
3fs PN with her 3 fs

(The six forms in parentheses occur a total of 60 times in the Hebrew Bible, 38 of
which are found in the books of Jeremiah and Ezekiel.)

(b) =39

“alone, by oneself, by itself” (made up of the pre-

position P, “to,” plus the noun <3, “separation, aloneness,” its literal meaning being
“in separation, alone”)

1cs
2 ms
2 fs
3 ms
3 fs

1l cs
2 ms
2 fs
3 ms
3 fs

*12%
T2

2%
™37

() DY

RN, TR
Ty, TN

by myself
by yourself

by himself
by herself

“with ”

with me

with you

i~k

with him

MYy

with her
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1 cp

2 mp b:'l;b by yourselves

2 fp

3 mp Dj;b by themselves

3 fp ]H'I';") by themselves
1 cp -‘\J?S_J with us
2 mp D22Y  with you
2 fp
3 ms Dr'l?.;ﬁ, ﬂ?;DI_? with them
3fp
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(4) The preposition '3, “from, away from, more than,” is actually
duplicated before some of the pronominal suffixes. For example, the first common
singular form, 3212, is made up of MITDT, literally “from, from me.” The two
final nuns are assimilated into the following letters by means of the two dagesh fortes.

Ics "3?3?3 from me I cp W2 from us

2 ms R from you 2 mp D21 from you
2 fs D from you 2 fp 212 from you
3 ms W2 from him 3 mp B2 from them
3 fs HJPD from her 3fp i3 from them

Not all of the forms have a duplicated 2. In some it is only partially
duplicated (2 ms, 2 fs), and in others not at all (2 mp, 2 fp, 3 mp, 3 {p). The final
nuns are assimilated in all instances except before M (3 mp, 3 fp). Since M is a
guttural and therefore cannot receive a dagesh forte, the vowel before it must be
lengthened (hireq to sere).

Two of the forms (3 ms and 1 cp) are identical. Only the context
makes it possible to distinguish between them.

(5) A few prepositions take pronominal suffixes that are the same as
those that appear on plural nouns. Two of the most common of these prepositions
are "JD"/’, “before, in front of, in the presence of,” and "?N “to, unto.”

(a) "IDY This form is made up of 3B, the plural construct form
of BB, which though plural in form is translated simply as “face,” plus the
preposition %, “to.” “To the face of” means “before.” Compare also "J2=9Y ,
“upon the face of.” '

] & ‘3‘.-?'? before me 1 cp %J":]_@'? before us

2 ms q‘l@"? before you 2 mp DJ'JD"’ before you
2 fs T‘;?H before you 2 fp

3 ms "I‘gvi? before him 3 mp Dn"T"‘.'IEDH before them

3fs H"JD"" before her 3fp

(b) l?N “10, unto™

1 cs "HN unto me I cp ’U‘?l_’i unto us

2 ms ’["HN unto you 2 mp DD"JHB unto you
2 fs '["'?R unto you 2 fp ]3"“8 unto you
3 ms 1“?8 unto him 3mp DAYN  unto them
3 fs ﬂ‘L’N unto her 3 fp FT""N unto them
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27.2 Pronominal Suffixes with Particles

(1) PR the sign of the direct object.
1cs IR me 1cp -'Ill;l"IN us
2 ms ﬁﬂﬁ" you 2mp BRIANR  you
2 fs ']1:\13 you 2 fp [20 you
3ms NN him 3mp DN them
3fs PRI her 3 fp MR them

(2) PN “Behold!”

les ™37, "JJ-'I behold, I lep 9237, uﬂﬂ behold, we
2 ms S137  behold, you 2 mp D337 behold, you
2 fs 737 behold, you 2 fp

3 ms 137 behold, he 3 mp D37 behold, they
3 fs 3 fp

28. Pronominal Suffixes on Nouns

Pronominal suffixes are affixed to the ends of nouns to show possession.
Only nouns in the construct state may receive pronominal suffixes. Thus M27, “my
word,” is formed of the singular construct M2 and the pronominal ending of the
first person common singular, the literal meaning of which is “word of me.”
Likewise, *33%, “my words,” is formed of the plural construct 03" and the first
person common singular pronominal suffix, the literal meaning of which is “words of
me.”

A construct noun with a pronominal suffix will always be treated as definite,
even though it never takes the definite article. For this reason any attributive
adjective placed after such a form must be written with the definite article.

28.1 Pronominal Suffixes for Singular Nouns (Masculine or Feminine)

1 cs Y my 1 cp HJJ__ our

2ms %], your 2mp BRI your
2 fs 7. your 2 fp [2. your
3 ms 1 his 3mp  D_  their
3 fs M_ her 3 fp 1. their
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Examples:

(a) "‘WP masculine singular absolute, “voice”

51{9 masculine singular construct, “voice of”

1 cs 2ip
2 ms ‘[51;'?
2 fs '['3‘1")
I ms "1‘7113
3fs ﬁb'lp

my voice I cp 1 5113
your voice 2 mp DJI"TP
your voice 2 1fp ]Jh,"if?
his voice 3 mp D'?ﬂP
her voice 31p ]‘T"ﬁP

our voice

your voice
your voice
their voice

their voice

(b) ﬂ?jn feminine singular absolute, “law”™

P2 feminine singular construct, “law of”

our law

your law
your law
their law

their law

1 ¢s "mm my law I ¢cp NN
2 ms jﬂ'ﬂﬂ your law 2 mp DDﬂj'in
2 fs 1“:1”1 your law 21fp I:n:nn
3 ms 11"1?11'-1 his law 3 mp ﬂf:i:l'ilﬁ
3fs ARMA her law 3 fp min
28.2 Pronominal Suffixes for Plural Nouns (Masculine or Fe
I cs Yomy I ¢cp Y our
2ms ' your 2 mp DD" your
3 fs ']"q your 2:4p 2% your
3 ms 1"T his 3mp DO their
3 fs CI‘ her 3 fp I their

Examples:

(a) DYVION
TR

minine)

masculine plural absolute, “God. gods”

masculine plural construct, “God of, gods of"

1 ¢s "CIHR
2 ms ﬂ‘ﬂ'?ﬂ
2fs PN
3 ms 1"CIHR
3 fs ':l"ﬂ"'z-t

my God I cp u‘ﬁ'?N
your God 2 mp DJ‘”PR
your God 2 1ip 13"”“7“
his God 3mp  DHDR
her God 3 1p Iﬂ‘n'7N
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our God

your God
your God
their God
their God
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(b) MMM feminine plural absolute, “laws”

PYMP feminine plural construct, “laws of”
1cs ‘Di'ﬁf\ my laws 1 cp -'l:*pﬂ'ﬂln our laws
2 ms ’[‘phi{ﬁ your laws 2 mp ﬂ;‘niﬁﬁﬁ your laws
2 fs 'r'nﬁ'm your laws 2 fp ]3"ﬂ1ﬁ11’1 your laws
3 ms 1"1:11'ﬁ|ﬂ his laws 3 mp Di:l’tﬂ'ﬂiﬂ their laws
3 fs tl"p'ﬁ"llﬂ her laws 3fp ]{:I”DEIIW1H their laws

28.3 Further Examples of Pronominal Suffixes on Nouns, both Regular and

Irregular

(1)

]2 ms. abs., “son”

]2 m.s. const., “son of”

D°J2 m.p.abs., “sons”

*J2 m.p.const., “sons of”

17¢8
2 ms
2 fs
3 ms
3 fs
1 cp
2 mp
2 fs
3 mp
3 fp

32 my son
7133 your son
732  your son
132 his son
M33  her son
1333 our son

1 cs *J2  my sons
2 ms 732 your sons
2 fs 7733 your sons
3 ms 1°32  his sons
3 fs "33 her sons
1cp 1333 our sons
2 mp D2°I2  your sons
2 fp

3 mp Q7°32  their sons
3 fp |33 their sons

(2) AR ms.abs., “father”

ﬂ‘lﬂl‘f m.p.abs., “fathers,” “ancestors’

L]

"23 m.s.const., “father of” ﬂi:ls m.p.const., “fathers of”

1cs AN
2 ms ’["2?5
2 fs 72N
3ms VAN, 2N
3 fs AR

my father
your father
your father
his father

her father

73

1 cs "MaR  my fathers
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2 fs
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1 ¢p HJ"JJBS our father 1 ¢cp ﬂl‘ﬂmlﬁ our fathers

2 mp D3R your father 2 mp D;"Di:lj your fathers

2 fp '{3"28 your father 2 fp

3 mp DIPAR  their father 3 mp Dﬁ‘n‘.'JN their fathers
DMaR

31p AR their father 3 fp

(3) N3 [sabs., “daughter” P2 fpabs., “daughters”
N3 fs.const., “daughter of” nu:g f.p.const., “daughters of”

1 cs M2 my daughter 1 ¢y "I_'l"IJ;Z my daughters
2 ms M2 your daughter 2 ms T’ﬂ'ﬁ]! vour daughters
2 fs 2 fs T‘T_ﬂi: vour daughters
3 ms M3 his daughter 3 ms 1"11'1"13;3 his daughters
3fs MN3  her daughter 3 fg ﬂ‘ﬂ?J: her daughters
I ¢p ’IJ{’}Q our daughter 1 ¢p ’lJ"niJ; our daughters
2mp  DIN2  your daughter 2 mp D;‘D*.ll.; your daughters
2 fp 2 fp ];‘ﬂi}; your daughters
3 mp 3mp DQ"DTJ;J their daughters
3fp 3fp fn*mJ: their daughters
(4) ﬂ'_'; m.s.abs., “house” D3 m.pabs., “houses”

P mas.const., “house of” ’a"'l; m.p.const., “houses of"

1 es M2 my house 1 cs N3 my houses
2ms  FIA’3 your house 2 ms TP your houses
21 T3 your house 2 1s '[D; your houses
3 ms M2 his house 3 ms P his houses
3 fs M2 her house 3 fs U‘n; her houses
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1 cp 1cp 1303 our houses
2mp DBAN3  your house 2 mp E:"IJW; your houses
2 fp 2 fp
3mp BN their house 3 mp DPN2  their houses
3 fp 3 fp JPN3  their houses
(5) T fs.abs., “hand” T f.dual abs., “hands”

T f.s.const., “hand of” ’él" f.dual const., “hands of”
1 cs 1  my hand 1cs 1 my hands
2 ms ST your hand 2 ms "7} your hands
2 fs 7 your hand 2 fs '[‘T_l: your hands
3 ms '1'[: his hand 3 ms 17T his hands
3fs M77  her hand 3fs EI"'I': her hands
1cp 13T our hand 1 cp 1317 our hands
2 mp EJ'I"' your hand 2 mp BT your hands
2 fp 2 fp
3 mp DT  their hand 3 mp D171 their hands
3 fp 3 fp J7°T  their hands

(6) 93T ms.abs., “word” D37  m.p.abs., “words”

37 ms.const., “word of” ‘j;'?l' m.p.const., “words of”
1 cs 2T my word 1cs 27 my words
2 ms 73T your word 2 ms ?["?;7 your words
2 fs 7237 your word 2 fs 23T your words
3 ms 1W;"|' his word 3 ms 1""3;7 his words
3 fs 3 fs ™27 her words
1cp 13?;'1' our word 1 cp J
2 mp 2 mp 2737 your words
2 fp 2 fp
3 mp 3 mp Q1°73T  their words
3 fp 3 fp
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EXERCISES

I. Match the following:*

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)

(18)

*Note:

(
(

(

(

(

)
)
)

)
)

)

)

)

The verb “1o be”

e i3

mY i

RN DI
Mmn s

PR MmN
1277 o'an
T2I72 Aow o
MW7 s
MM 2T WY 03
fPT 173N

P! A 0y

P! M N

TN T

N1 NN

R WY 3

"I nNd

193 R

;N K

(A)
(B)
(©

(D)
(E)
(F)
(@)
(H)

(n
(n

(K)
(L)

(M)
(N)
(0)
(P)
(Q)

(R)

is s0 consistently

[ am your son. (Gen. 27:32)
Our father is old. (Gen. 19:31)

You are my God. (Ps. 31 ‘15:
Eng. 31:14)

You are my father. (Ps. 89:27-
Eng. 89:26)

His name is great. (Ps. 76:2:
Eng. 76:1)

For the ways of the LORD are
right. (Hos. 14:10; Eng. 14:9)

He is my brother. (Gen. 20:5)
from his evil way (Jer. 26:3)

For God is with us. (Isa. 8:10)
And the law of the LORD is with

us. (Jer. §:8)
For our God is great. (2 Chr. 2:4)

For T will be with you. (Gen. 26:24)

His way is perfect. (ps. 18:31;
Eng. 18:30)

Perfect are you in your ways.
(Ezek. 28:15)

We have an old father.
(Gen. 44:20)

by my great name (Jer. 44-2¢)

For the word of the LORD ig
upright. (Ps. 33:4)

Her hushand was old. (2 Kgs. 4:14)

assumed in verbless clauses that its

various forms will no longer be set off in parentheses.
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2. Translate the following:

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

(10)

13‘??} TR (Isa. 63:16)
ERT T2 (Num. 5:25)
PN 232 (Josh. 9:26)
PRI MY T2 (Ezek. 25:14)
TR2TT3 (Neh. 9:30)
™R8 T3 (Ezra 9:11)
PRI %% %2 (Exod. 19:5)
NP2 WIRTDDY) (Gen. 17:27)
1WIAPR AT (Isa. 40:8)
DT3AN "3¥ ‘ﬁ‘?ﬂ (Gen. 32:10; Eng. 32:9)

3. Supply the correct pronouns in order to translate the following entries:

(1)

(2)

(3)
(4)

(5)

(6)
(7)

(8)
9

(10)

DY NINIB MM The LORD of hosts is with
(Ps. 46:12; Eng. 46:11)

D°R37 1PT3Z 773 by the hand of servants the
prophets (2 Kgs. 24:2)

-'IJ’.I:'}hlS “2%a from the days of ancestors (Ezra 9:7)
ﬂ;“l_'_ﬁ;&&f?j DJ':) to and to ancestors
(Jer. 7:14)

DI:H:BJ man and ancestors (Jer. 9:15;
Eng. 9:16)

ﬂ-'j"l_'_\i;ls "u'l'?N the God of ancestors (1 Chr. 5:25)
1‘1]3;:"7;3 1‘;;"'7; all sons and all

daughters (Gen. 37:35)
1Y B from the fruit of hands (Prov. 31:31)

TRR T MM Behold, hand is with
(2 Sam. 3:12)

3['[:2 1‘?‘”&’8“7; 3N Behold, all that has is in
hand. (Job 1:12)
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a1 o
Eng. 22:16)

(12) Q27 (=igh] and

—_ hands and

feet (Ps. 22:17:

sons (Deut. 12:12)

4.
practice translating the Hebrew from sight.

(1) N2 M2 pidwar v
(2) DR M IR D
(3) BX) AN A7 'K D

@ R A3 T3 onw 1D

(5) MT AR WX RN
(6) NN 102 M A
@ TR TR vy oy
(8) TI27 OTOR Ao
) ! R A2 PR g3
(10) on? N K ai=>t
(i SR <=l
(12) 12y niNgy rvx me
(13) Y PR OR=UR D

Practice reading aloud the Hebrew examples.

Cover the English translation and
My son, Absalom, my son, my son!
(2 Sam. 19:5)

For I am the LORD your God.
(Exod. 6:7)

For she had no father or mother. (Est. 2:7

So are you in my hand, O house of
Israel. (Jer. 18:6)

He was the father of Jesse, the father
of David. (Ruth 4:17)

And now, Q LORD, you are our
father. (Isa. 64:7; Eng. 64:8)

Your people shall be my people, and
your God my God. (Ruth 1:16)

You are God alone. (Ps. 86:10)

She has no son, and her husband is old.
(2 Kgs. 4:14)

And there is no bread in my house.
(Isa. 3:7)

Mine is the silver, and mine is the gold.
(Hag. 2:8)

For the LORD, the God of hosts, was
with him. (2 Sam. 5:10)

For I am God, and there is no other.
(Isa. 45:22)
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(14)

(15)

DUI38 PRI 9D
DT8R "3 b1 131
LR B

TIRTD W0 J'l!S mm

(1) 30
2 N
(3  RI2
@ ™
5) M
& b
M
® 7
9 T2z
(10) "2

For to me the children of Israel are
servants; they are my servants from
the land of Egypt; I am the LORD
your God. (Lev. 25:55)

O LORD, our Lord, how excellent is your

}"SRT'I"',’DB glmw' name in all the earth! (Ps. 8:2; Eng. 8:1)

VOCABULARY
he loved (11D "y
he said (12)  "p=by
he created (13) algh)
he was, became (14) =)
he walked, went (15) HiN;Z;S
he knew (PiNayg
together (16) n;ry
child (17) ov
glory, honor (18) D:l";!?

(f) ark
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again, yet, still
over, above

now

here

hosts, armies
LORD of hosts)
(m. and f.) sabbath
there

the two of them



